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Boventransportvoet voor de naaimachines.
Machine instellingen:
Steek:  standaard steken
Draadspanning: 1 - 5
Steeklengte: 0.5 - 5
Steekbreedte: 0 - maximum

Plaats de boventransportvoet aan de persvoet met heveltje (A) 
over de naaldschroef. 

Obertransportfuss für Nähemaschinen
Maschineneinstellungen:
Stichprogramm: Nutzstiche
Fadenspannung: 1 - 5
Stichlänge: 0,5 - 5
Stichbreite: 0 - Maximum

Befestigen Sie den Obertransportfuss mit dem Hebel (A) 
über der Nadel-Klemmschraube.

Pied double transport pour machines à coudre
Réglages de la machine:
Point:  Points utilitaires
Tension du fil: 1 - 5
Longueur: 0.5 - 5
Largeur:  0 - Maximum

Attacher le pied double transport à la barre presse étoffe 
avec le levier (A) au-dessus de la vis de serrage de l’aiguille.
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Tasasyöttäjä laakapuola malleihin
Koneen asetukset:
Ommel: Hyötyompeleet
Langan kireys: 1 – 5 
Piston pituus: 0.5 – 4 
Piston leveys: 0 – maksimi
Kiinnitä tasasyöttäjä paininjalan tankoon 
ja vipu (A) tulee neulankiinnitysruuvin yläpuolelle.

Pie simétrico para máquinas de bobina superior.
Ajustes de la máquina:
Puntada: puntada utilitarias
Tension hilo: 1 - 5
Largo puntada: 0.5 - 4
Ancho puntada:  0 - Máximo
Fijar el pie simétrico a la barra de presión con 
la palanca (A) arriba de la pinza fija-aguja.

Piedino a doppio trasporto - per Modelli con 
crochet orizzontale 
Impostazioni macchina:
Punto: Punti utili     
Tensione filo: 1 - 5   
Lunghezza punto: 0.5 – 4   
Larghezza punto: a piacere 
Montare il piedino a doppio trasporto sulla 
barra del piedino con la leva (A) sopra il morsetto 
dell’ago.

(A)

No. 200-311-519
Contents made in Japan               Printed in Taiwan

Tasasyöttäjä laakapuola malleihin
Koneen asetukset:
Ommel: Hyötyompeleet
Langan kireys: 1 – 5 
Piston pituus: 0.5 – 4 
Piston leveys: 0 – maksimi
Kiinnitä tasasyöttäjä paininjalan tankoon 
ja vipu (A) tulee neulankiinnitysruuvin yläpuolelle.

Pie simétrico para máquinas de bobina superior.
Ajustes de la máquina:
Puntada: puntada utilitarias
Tension hilo: 1 - 5
Largo puntada: 0.5 - 4
Ancho puntada:  0 - Máximo
Fijar el pie simétrico a la barra de presión con 
la palanca (A) arriba de la pinza fija-aguja.

Piedino a doppio trasporto - per Modelli con 
crochet orizzontale 
Impostazioni macchina:
Punto: Punti utili     
Tensione filo: 1 - 5   
Lunghezza punto: 0.5 – 4   
Larghezza punto: a piacere 
Montare il piedino a doppio trasporto sulla 
barra del piedino con la leva (A) sopra il morsetto 
dell’ago.

The walking foot “walks” over fabric to assist 
with smooth feeding. With this foot, fabric can 
be sewn without shifting or puckering since the 
fabric is gripped and fed by both upper and 
lower feed dogs.
It works well with materials like knit, vinyl or leather. 
This walking foot is for horizontal hook models.

WALKING FOOT
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Boventransportvoet voor de borduurmachines.
Machine instellingen:
Steek: standaard steken
Draadspanning: 1 - 5
Steeklengte: 0.5 - 5
Steekbreedte: 0 - maximum
Plaats de boventransportvoet aan de persvoet 
met heveltje (A) over de naaldschroef. 

Obertransportfuss für Stickmaschinen
Maschineneinstellungen:
Stichprogramm: Nutzstiche
Fadenspannung: 1 - 5
Stichlänge: 0,5 - 5
Stichbreite: 0 - Maximum
Befestigen Sie den Obertransportfuss mit 
dem Hebel (A) über der Nadel-Klemmschraube.

Pied double transport pour machines à broder
Réglages de la machine:
Point: Points utilitaires
Tension du fil: 1 - 5
Longueur: 0.5 - 5
Largeur: 0 - Maximum
Attacher le pied double transport à la barre 
presse étoffe avec le levier (A) au-dessus de la vis 
de serrage de l’aiguille.
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Tasasyöttäjä kirjontakone malleihin
Koneen asetukset:
Ommel: Hyötyompeleet
Langan kireys: 1 - 5
Piston pituus: 0.5 - 5
Piston leveys: 0 - Maksimi
Kiinnitä tasasyöttäjä paininjalan tankoon ja vipu (A) 
tulee neulankiinnitysruuvin yläpuolelle.

Pie simétrico para máquinas bordadoras.
Ajustes de la máquina:
Puntada: Puntadas utilitarias
Tensión de hilo: 1 - 5
Largo de puntada: 0.5 - 5
Ancho de puntada: 0 - Máximo
Fijar el pie simétrico a la barra de presión con la 
palanca (A) arriba de la pinza fija-aguja.

Piedino a doppio trasporto – per Modelli da ricamo 
Impostazioni macchina:
Punto: Punti utili    
Tensione filo: 1 - 5   
Lunghezza punto: 0.5 – 5   
Larghezza punto: a piacere 
Montare il piedino a doppio trasporto sulla barra 
del piedino con la leva (A) sopra il morsetto dell’ago.
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Tasasyöttäjä kirjontakone malleihin
Koneen asetukset:
Ommel: Hyötyompeleet
Langan kireys: 1 - 5
Piston pituus: 0.5 - 5
Piston leveys: 0 - Maksimi
Kiinnitä tasasyöttäjä paininjalan tankoon ja vipu (A) 
tulee neulankiinnitysruuvin yläpuolelle.

Pie simétrico para máquinas bordadoras.
Ajustes de la máquina:
Puntada: Puntadas utilitarias
Tensión de hilo: 1 - 5
Largo de puntada: 0.5 - 5
Ancho de puntada: 0 - Máximo
Fijar el pie simétrico a la barra de presión con la 
palanca (A) arriba de la pinza fija-aguja.

Piedino a doppio trasporto – per Modelli da ricamo 
Impostazioni macchina:
Punto: Punti utili    
Tensione filo: 1 - 5   
Lunghezza punto: 0.5 – 5   
Larghezza punto: a piacere 
Montare il piedino a doppio trasporto sulla barra 
del piedino con la leva (A) sopra il morsetto dell’ago.
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Machine settings:
Stitch: Utility stitches
Thread tension: 1 - 5
Stitch length: 0.5 - 5
Stitch width: 0 - Maximum

The Even walking foot "walks" over fabric to assist
with smooth feeding.  With this foot, fabric can
be sewn without shifting or puckering since the
fabric is gripped and fed by both upper and lower
feed dogs.
It works well with materials like knit, vinyl or leather. 
This walking foot is for embroidery machines.

WALKING FOOT
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Boventransport voet voor modellen met  CB grijper 
Machine instellingen:
Steek: standaard steken
Draadspanning: 1 - 5
Steeklengte: 0.5 - 4
Steekbreedte: 0 - 5
Plaats de boven transportvoet aan de persvoet met 
heveltje (A) over de naaldschroef.

Obertransport-Nähfuss für Modelle mit CB-Greifer
Maschineneinstellungen:
Stichprogramm: Nutzstiche
Fadenspannung: 1 - 5
Stichlänge: 0,5 - 4
Stichbreite: 0 - 5
Befestigen Sie den Obertransport-Nähfuss mit 
dem Hebel (A) über der Nadel-Klemmschraube.

Pied double transport pour machines avec 
crochet vertical
Réglages de la machine:
Point: Points utilitaires
Tension du fil: 1 - 5
Longueur: 0.5 - 4
Largeur: 0 - 5
Attacher le pied double transport à la barre presse 
étoffe avec le levier (A) au-dessus de la vis de 
serrage de l’aiguille.
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Tasasyöttäjä laakapuola malleihin
Koneen asetukset:
Ommel: Hyötyompeleet
Langan kireys: 1 – 5 
Piston pituus: 0.5 - 4
Piston leveys: 0 – 5 
Kiinnitä tasasyöttäjä paininjalan tankoon ja vipu (A) 
tulee neulankiinnitysruuvin yläpuolelle.

Pie simétrico para máquinas de bobina frontal.
Ajustes de la máquina:
Puntada: Puntadas utilitarias
Tensión de hilo: 1 - 5
Largo de puntada: 0.5 - 4
Ancho de puntada: 0 - 5
Fijar el pie simétrico a la barra de presión con la 
palanca (A) arriba de la pinza fija-aguja.

Piedino a doppio trasporto – per Modelli con 
crochet verticale 
Impostazioni macchina:
Punto: Punti utili    
Tensione filo: 1 - 5   
Lunghezza punto: 0.5 – 5   
Larghezza punto: 0 – 5 
Montare il piedino a doppio trasporto sulla barra 
del piedino con la leva (A) sopra il morsetto dell’ago.
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Tasasyöttäjä laakapuola malleihin
Koneen asetukset:
Ommel: Hyötyompeleet
Langan kireys: 1 – 5 
Piston pituus: 0.5 - 4
Piston leveys: 0 – 5 
Kiinnitä tasasyöttäjä paininjalan tankoon ja vipu (A) 
tulee neulankiinnitysruuvin yläpuolelle.

Pie simétrico para máquinas de bobina frontal.
Ajustes de la máquina:
Puntada: Puntadas utilitarias
Tensión de hilo: 1 - 5
Largo de puntada: 0.5 - 4
Ancho de puntada: 0 - 5
Fijar el pie simétrico a la barra de presión con la 
palanca (A) arriba de la pinza fija-aguja.

Piedino a doppio trasporto – per Modelli con 
crochet verticale 
Impostazioni macchina:
Punto: Punti utili    
Tensione filo: 1 - 5   
Lunghezza punto: 0.5 – 5   
Larghezza punto: 0 – 5 
Montare il piedino a doppio trasporto sulla barra 
del piedino con la leva (A) sopra il morsetto dell’ago.

Machine settings:
Stitch: Utility stitches
Thread tension: 1 - 5
Stitch length: 0.5 - 4
Stitch width: 0 - 5

The walking foot "walks" over fabric to assist
with smooth feeding.  With this foot, fabric can
be sewn without shifting or puckering since the
fabric is gripped and fed by both upper and lower
feed dogs.
It works well with materials like knit, vinyl or
leather.This foot is for oscillating hook models.
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WALKING FOOT


